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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari, 
yechimlari hamda istiqbollari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya 
materiallari.–Buxoro: Tadqiqot.uz,  2021. 
 

Buxoro davlat universiteti O`zbekiston Respublikasi oliy va o`rta maxsus 
ta’lim vazirligi, O`zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi, 
O`zbekiston Respublikasi sog`liqni saqlash vazirligi, O`zbekiston Respublikasi 
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan 
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining 
muammolari, yechimlari hamda istiqbollari” mavzusida xalqaro ilmiy-amaliy 
konferensiya o‘tkazdi. 

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida 
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion 
g`oyalar tizimini shakllantirish istiqbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va 
terminologiyasini rivojlantirish ijtimoiy zaruriyat; tibbiyot ta’limida 
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy 
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular 
doirasida mulohaza yuritilgan. 
 

 Mas’ul muharrir                   filologiya fanlari doktori, 
                                                  professor Abuzalova M.Q. 
 
 Taqrizchilar                             filologiya fanlari nomzodi, 
                                                   dotsent Nazarova S.A. 
    
                                                   filologiya fanlari nomzodi, 
                                                   dotsent G‘aybullayeva N.I. 
 
                                                    tibbiyt fanlari doktori (PhD), 
                                                    dotsent Ixtiyarova G.A. 
 
To‘plovchi va nashrga            
tayyorlovchi                            pedagogika fanlari nomzodi, 
                                                   professor Yuldasheva D.N. 
 

 

Mazkur to`plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik 
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda  mulohazalarga mualliflarning o`zlari 

mas’uldirlar. 
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определить место развития узбекской науки в мире. Например, Узбекистан 
стал участником Web of Science Core Collection1 в 2016 году, и, согласно 
аналитическому анализу исследовательской группы Университета Гранады, 
Испания, узбекская наука заняла 94-е место в рейтинге стран SCImago по 
развитию наук  в мире [Gafurova,2020:4].  

  В результате исследования были сделаны следующие выводы: 
-после обретения Узбекистаном независимости принятие новой 

редакции Закона «О государственном языке» приобрело большое 
общественно-политическое, правовое и духовное, научное и 
исследователькое значение: 

 - социальная значимость заключается в том, что в прошлом узбеки, 
которым приходилось изучать русский язык для получения 
квалифицированного медицинского образования, продвижения по службе, 
использования государственных услуг, во многих случаях даже 
квалифицированной медицинской помощи, могли удовлетворить свои 
потребности в все области на своем родном языке; 

политическое значение состоит в том, что придание узбекскому языку 
статуса государственного языка на постсоветском пространстве подняла 
уровень национальной консолидации на новый уровень, укрепила понимание 
национальной идентичности;  

духовное значение состоит в том, что понимание идентичности, 
развитие национального сознания и мышления, изучение профессионального 
образования между поколениями проявляется в основном через язык. Если 
этот язык является родным языком, процесс будет эффективным и 
относительно полным.  

его юридическое значение состоит в том, что, прежде всего, он имеет 
гарантию комплексной защиты со стороны государства.  

                                                 Литература: 
1.Мирзиёев Ш.М. Узбекский язык - символ нашей национальной 
идентичности и независимой государственности, бесценное духовное 
богатство, огромная ценность для нашего народа//Газета Народное слово. – 
22 октября, 2019 г.№ 218,С.1. 
2.Руссо Ж.Ж.Опыт о происхождении языков, а также о мелодии и 
музыкальном подражании. Глава III.//04.07.2020, С.15 
3.Потебня А.А. Мысль и язык. Из книги: Потебня А.А. Слово и миф. М., 
Издательство «Правда», 1989, С.38  
4.Гадамер Г.Г. Актуальность прекрасного. Язык и понимание М.: Искусство, 
1991. –С.50// 
5.Жўраев Н. Ўзбекистоннинг янги тарихи. 3-китоб. Мустақил Ўзбекистон 
тарихи. –Т.: Шарқ, 2000. – Б. 472 

 
Тиббий лингвистик бирликлар платформасининг амалий аҳамияти 

 
Ғайбуллаева Нафиса Изатуллаевна* 

 
* Бухоро давлат университетининг  Педагогика институти доценти, ф.ф.ф.(PhD) 
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10.5281/zenodo.5685681 
      Аннотация  
Мазкур мақолада тиббий лингвистик бирликлар платформасининг 

долзарблиги ҳамда амалий аҳамияти ҳақида фикр боради. Ушбу платформа 
ўзбек атамашунослиги захирасини бойитишда, терминларнинг атамалар 
орқали ёритилишида, аниқ ва ихчам терминлар ўрнига мазмундор 
изоҳларнинг берилишида, айтилиши ноўрин бўлган тиббий терминларнинг 
ноёб тиббий атамалар билан тўлдирилишида хизмат қилади.  

 Калит сўзлар: термин, атама, эвфемиз, перифраза, метафора, 
таянч бирлик 

        
Ўзбек тилининг барча лексик ресурсларида бўлгани каби тиббий лексик 

бирликларнинг ҳам ўз бойиш йўллари бор ва улар тилимиз тараққиётидаги 
умумий қонуниятларга мувофиқ келади. Дунёда четдан сўз ўзлаштирмаган 
бирорта ҳам тил йўқ. Ҳамма тилларда ҳам янги тушунчани ифодалаш учун ё 
бошқа тилдан тайёр термин қабул қилинади, ё шу тилнинг ўзида мавжуд 
бўлган сўз ёки терминдан фойдаланилади, ёки янги тасвирий, изоҳли 
атамалар ясалади.  Шу жумладан, биз сўз юритмоқчи бўлган тил корпуси 
учун база бўладиган тиббий платформа ҳам ўзбек атамашунослиги 
заҳирасини бойитишда, терминларнинг атамалар орқали ёритилишида, аниқ 
ва ихчам терминлар ўрнига мазмундор изоҳларнинг берилишида, айтилиши 
ноўрин бўлган тиббий терминларнинг ноёб тиббий атамалар билан 
тўлдирилишида хизмат қилади. Терминшуносларнинг билдирган фикрига 
қараганда, метафора, эвфемизм, перифраза атамалар ҳосил қилишда асосий 
рол ўйнайди. Бунда умумадабий ёки жонли тилдаги сўзларнинг бирор 
хусусиятини шаклан ўхшашлигини, ранг тусидаги бир хилликни асос қилиб 
олиш туфайли мана шундай янги-янги атамалар вужудга келади. Ўзбек 
тилининг турли соҳа терминологик тизимларини ўрганишга бағишланган 
кўпгина ишларда семантик усул билан термин ясаш терминологияни 
бойитувчи муҳим бир манба сифатида эътироф етилади.  
      Биз яратаётган тиббий бирликлар платформасида ҳам айнан шу уч 
(метафора, перифраза, эвфемизм каби) тил ҳодисаларининг  хизмати катта. 
Тиббиётда ишлатиладиган  қўштомоқ, ноғора парда, шох парда, қорасон, 
сувчечак, чечак, қоқшол, тўрпарда, кўз олмаси, балиқ тангачаси, қулоқ 
супачаси бурун супраси чиғаноғи, қулоқ супраси чиғаноғи, сийдик найи каби 
терминларнинг ишлатилиши ёки пандемия туфайли бир қанча бирликлар 
нутқимиздан мустаҳкам ўрин эгаллади. Биргина коронавирус билан боғлиқ 
ўндан ортиқ кўзга кўринмас ёв, тождор вирус, инсониятни иложсиз 
қолдирган вирус, тождор вируснинг тожи, хавфли ёв, тожли душман, кўзга 
кўринмас митти офат, тож кийган вирус, дунё иқтисодини емирувчи 
касаллик, инсон саломатлигининг кушандаси, чекинмаётган ёв, дунё 
ҳамжамиятига катта хавф солган вирус, инсонларнинг тиббий саломатлигини 
емираётган вирус, инсонларнинг руҳий саломатлигини емираётган вирус 
каби бирликларнинг фаол қўлланилиши бевосита тиббий нутқ билан боғлиқ. 
Маълум бир ўзга тилдан кириб келган тиббий термин албатта изоҳга 
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эҳтиёжманд. Платформада айнан шундай терминларнинг изоҳлари учта 
электрон луғат орқали изоҳланиб берилади.  
          1.Тиббий метафоралар электрон луғати ўзида бир қанча сўз ва сўз 
бирикмаларини қамраб олиб, қуйидагича изоҳланилади:  

  Тиббиётда тана қисмлари номлари метафора йўли билан бошқа орган 
номи сифатида ҳам қўлланилган қуйидаги қоринча, оёқ, бош, бошча, лаб, 
бел, тилча каби терминлар бирикмали ҳолатда ҳам ишлатилади. Суякнинг 
боши, буйрак бели, юрак қоринчаси, қон таначаси, бачадон бўйни, 
мушакнинг орқа қорин қисми, ўн икки бармоқ ичак, танглай тилчаси, мия 
оёқчаси, тўрт босли мускул, уч бошли мускул, сингари атамалар каби; 

 Кийим-кечак ва уларнинг қисмларини англатувчи терминлар: мия 
тўни, мия чоки, эшитув ҳошияси, қорин бурмаси, елка камари каби; 

 Кундалик ҳаётда ишлатиладиган рўзғор буюмлари, турли нарса-
предмет номлари метафора йўли билан атамалар ҳосил қилишда иштирок 
этган: сийдик пуфаги, ўт пуфаги, мия ўроғи, қулоқ сақичи, жигар тугуни, 
ноғора парда, шох парда, калла гумбази, суяк қавати, тиш тоши, тўр парда 
қадаҳчалари, киндик тизимчаси, буйрак калаваси, сўрғич толалари, нерв 
толаси, товуш пардаси, буйрак тўпи, қорин чарвиси, қулоқ ойнаси, соч 
кепаги, касаллик ўчоғи, кўкрак қафаси, ичак сўрғичи, буйрак жоми каби; 
 Зооморфик метафоралар ҳайвонларнинг номларини, уларнинг тана 

қисмларини ва уларнинг мавжудлиги билан боғлиқ бошқа исмларни 
бирлаштиради: мия чувалчанги, йўлбарс юраги, бўританглай, от думи, 
балиқ тангачаси, товуқ эти, товуқ касаллиги, қуёнлаб, филоёқ, ғоз териси, 
қўйбурун, тери сили, бақача, денгиз оти, балиқ икраси синдроми каби;  
 Ранг билан боғлиқ метафоралар:  малинаранг тил, миянинг кулранг 

қобиғи, қорасон, қизилча, сариқ, сариқ иситма, сариқ тана, кўкйўтал, пушти 
ранг темиратки, қоражигар, тарғил тана, қорақўтир, қора оқсоқ, сариқдоғ, оқ 
касали каби мисоллар шулар жумласидандир. 

2. Тиббий перифразалар электрон луғатида ҳам ҳар бир тиббий 
терминнинг муҳим хусусиятлар тасвирланиб, қиёсланиб, структурал 
гуруҳлар асосида изоҳланади. 

 сўз сифатида шаклланган тиббий перифразалар; 
 ибора сифатида шаклланган тиббий перифразалар; 
 сўз бирикмаси асосида шаклланган тиббий перифразалар. 

       Сўз сифатида шаклланган тиббий перифразалар 
 1. Грипп касофат ёмон ёпишди, беш-олти кун ваража қилди. (Мурод 

Муҳаммад Дўст “Лолазор”) 
2. Ўжар экан бу солдат, деб ташлаб қўймадилар. Кўп қатори ярамни 

боқдилар. (Н.Сафаров. “Оловли излар”) 
Ибора сифатида шаклланган тиббий перифразалар 
 1. Эшон ўзини сал йўқотаёзди. Тили гапга келмай галдирайди.                       

(С. Aҳмад “Ҳукм”) 
2. Сал совуқ тушди дегунча, жонини эговлайдиган бод касали туфайли 

айвонга ҳам чиқолмай қоларди. (“Ёшлик”дан).  
3. Мана, бугун ҳам илигидан дармони қуриб қайтди. Бурнига чертсанг, 

йиқилади. (Шуҳрат, “Умр пағоналари”) 
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Сўз бирикмаси асосида шаклланган тиббий перифразалар 
 1. Бу йил дори ўрнига далаларга ҳашарот кушандасини қўйиб 

юборишди. 
2. Бешафқат касал қизнинг ҳуснинигина эмас, ёшлик ғурурини ҳам 

олиб кетди. (С.Шамсийева “Шифокор”) 
3. Дард деган нарса анойи беморни топса, танасидан чиқмай ўтириб 

олади. Шунинг учун ҳам оғриғининг тайини йўқ беморларни “бой касал” 
дейишади. (“Муштум”) 

   3. Тиббий эвфемизмлар электрон луғатида ҳар айтилиши уят, номаъқул, 
ноўрин саналган тиббий атамалар семантик базаси шакллантирилади.   

 Аёлларнинг узрли ҳолатлари (ҳайз пайти, ҳомиладорлик даври) билан 
боғлиқ тиббий эвфемизмлар; 

 Биомоддани англатувчи тиббий эвфемизмла; 
 Давосиз ёки давоси узоқ кечадиган касаллик номлари билан боғлиқ 

тиббий эвфемизмлар; 
 Жинслараро (эркак ва аёл) муносабатларига нисбатан 

қўлланиладиган тиббий эвфемизмлар; 
 Жинсий аъзолар номи билан боғлиқ тиббий эвфемизмлар; 
 Жинсий касаллик номи билан боғлиқ тиббий эвфемизмлар; 
 Жинсларга боғлиқ тиббий эвфемизмлар; 
 Инсон тана аъзоларини ифодаловчи тиббий эвфемизмлар; 
 Инсоннинг айрим физиологик ёки жисмоний жараён/ҳолатини 

ифодаловчи тиббий эвфемизмлар; 
 Соғаймоқ, касал бўлмоқ ва ўлим ҳолати кабилар билан боғлиқ 

тиббий эвфемизмлар. Масалан: инсоннинг айрим физиологик ёки 
жисмоний жараён/ҳолатини ифодаловчи тиббий эвфемизмлар: 

Балоғатга етмоқ - таянч тиббий бирлик 
Эвфемик бирликлари: 

 Барвақт етилмоқ (эвф). Маълумки, жанубий мамлакатларда қизлар 
барвақт етилади ва улар 10 ёшдан бошлабоқ ҳайз кўришни бошлайдилар 
(«Ҳамшира», 2016. №3. – Б.8).  

   Балоғат ёшидаги қизлар (эвф). Фоликуляр киста аёлларга қараганда 
балоғат ёшидаги қизларда кузатилиб, гормонлар ажралишининг бузилиши 
оқибатида юз беради. Вақтида аниқланса, дори воситалари ёрдамида 
даволаш мумкин («Сўғдиёна», 2016. №23. – Б.32). 
 Биллур (эвф). Қизларнинг ўсмирлик даврини гинекологлар биллурга 

таққослашади («Ташхис», 2018. №21. – Б.31). 
 Етилмоқ (эвф). Маълумки, 16 – 17 ёшгача қизлар тўлишиб, бўйлари ўсиб 

қолади, аммо бу ҳали уларнинг она бўлиш учун етилганликларини билдирмайди 
(«Ҳамшира», 2018. №3. – Б.11). 
 Етилиш палласи (эвф). 9 ёшдан 18 ёшгача қиз бола жинсий жиҳатдан 

балоғатга етади. Бу пайт етилиш палласи бўлиб, жинсий аъзолар 
ривожланади, қиз бола насл қолдиришга тайёр бўла бошлайди («Шифо-
инфо», 2017. №41. – Б.5). 
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 Жиддий сакраш (эвф). Организмдаги бундай жиддий сакраш ўсмир 
вужудига ўз таъсирини ўтказмай қўймайди («Ҳамшира», 2019. №7. – 
Б.18). 

 Жинсий етилганлик даври (эвф). Қизларда жинсий етилганлик даври 
ҳайз кунлари билан белгиланади («Ҳамшира», 2016. №3. – Б.9). 

 Нозик палла (эвф). Балоғат даври – нозик палла («Ҳамшира», 2018. 
№31. – Б.9). 

 Организм фаолиятининг заифлашуви (эвф). Аслида, организм 
фаолиятининг заифлашуви жуда эрта, аниқроғи, инсон жинсий балоғатга 
етгач, бошланар экан («Шифо-инфо», 2016. №42. – Б.12). 

 Оралиқдаги муддат (эвф). Шуни унутмаслик керакки, ўсмирлик даврида 
одам катта ҳам, кичик ҳам ҳисобланмайди. У оралиқдаги муддат 
(«Ташхис», 2018. №1. – Б.32). 

 Расида бўлиш даврида одимлаётган фарзанд (эвф). Она расида бўлиш 
даврида одимлаётган фарзандининг айнан ўзига тегишли жинс вакиллари 
муҳитида ўсишига аҳамият бериши лозим (www.мuslima.uz). 

Тиббиётга оид атамаларнинг эвфемистик, перифрастик, метафорик 
кўринишларини  тавсифлаш ўзбек тили имкониятларининг кенглигини, 
бойлигини, вариантдорлигини, туркийзабон халқимизнинг тил маданияти 
юқорилигини тараннум этиш билан характерланади ҳамда таянч тиббий 
бирликларга ёндош номлар сифатида нутқда қўлланилади. 

        Француз ёзувчиси Антуан де Сент Экзюпери ёзганидек: «Мулоқот бу 
шундай неъматки, у орқали инсон лаззатланади [Экзюпери, 1963: 37]». Ширин 
суҳбат, ёқимли мулоқот ёки гўзал нутқнинг яратилишини  бевосита тилнинг 
ранг-баранг имкониятлари таъминлайди. Бу имкониятлар, айниқса, шифокор 
ва бемор ўртасида юзага келиши мумкин бўлган ноқулай вазиятларнинг 
(айниқса, ўзбек мулоқотида) олдини олишда қўл келади.   

        Зеро, соҳа лингвистикасига киришиш жамият тараққиёти билан амалий 
боғлиқ. Чунки жамият саломатлиги шахснинг руҳий, жисмоний, маънавий 
соғломлигига боғлиқ. Демак, бу борада яратиладиган платформа аҳолининг 
турли тоифа ва қатлам вакиллари билан иш кўрадиган тиббиёт соҳаси 
мутахассис-ходимлари учун ўз фаолияти жараёнида юксак маданий нутқ 
кўникмаларига эга бўлишлари ҳамда тил захирасидаги ҳар бир сўздан 
эҳтиёткорона фойдаланишлари улар касбий маҳоратининг зарурий шарти 
бўлган лисоний воситаларга масъулиятли ёндашишини талаб қилади.  
      Ўзбек атамашунослиги захирасини бойитиш  мақсадида биз тиббий 
бирликларнинг электрон платформасини яратмоқдамиз. Ушбу платформада 
терминларнинг атамалар орқали ёритилиши, аниқ ва ихчам терминлар ўрнига 
сермазмун изоҳларнинг берилиши, айтилиши ноўрин бўлган тиббий 
терминларнинг ноёб тиббий атамалар билан тўлдирилиши, уларни яратишда 
она тили имкониятларидан кенг фойдаланиши асос қилиб олинган.     
Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2018 йил 7 декабрдаги 
“Ўзбекистон Республикаси соғлиқни сақлаш тизимини тубдан 
такомиллаштириш бўйича комплекс чора-тадбирлар тўғрисида”ги қарорида 
таъкидланган  “соғлиқни сақлаш тизими… аҳолининг тиббий ёрдам сифатига 
доир истак ва талабларига жавоб бермаётганлиги” тиббиётга оид атамалар 
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электрон платформасини яратиш соҳавий терминлар  – “Тиббий 
эвфемизмлар луғати”, “Тиббий перифразалар”, “Тиббий лексика 
метафоралари” луғати, электрон луғатлар, электрон дарсликлар, уларнинг 
мобил иловаларини  яратиш заруратини юзага келтирмоқдаки, бу яратилажак 
ўзбек тили миллий корпуси учун ҳам ғоят муҳим ва аҳамиятлидир. 
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